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Plaisirs d'été : les adolescents qui fréquentent la maison des jeunes de Hay River ont participé à 
l’activité de descente sur la rivière Hay. La vingtaine d’entre eux n'a pas hésité à sauter à l'eau 


sur les chambres à air. (Photo : Virginie Bouchard) 





Renouvellement de la Feuille de route 


La consultation prend 
son second souffle 


Pascale Castonguay 


OTTAWA — Inciter les gens à parti- 
ciper aux consultations sur la Feuille 
de route pour la dualité linguistique est 
l'objectif principal de la campagne de 
sensibilisation entreprise cet été la Fédé- 
ration des communautés francophones et 
acadienne (FCFA) du Canada. 

En plus de la vidéo (http://www. 
youtube.com/watch?v-dR7eSquna-k) 
produite pour inciter les gens à partici- 
per à cette consultation, une campagne 
qui consiste à inviter les gens à remplir 
le formulaire en ligne (http://pch.son- 
dages-surveys.ca/s/OL-LO/?1=fr) a été 
mise sur pied. 

Bien que certains voient dans cette 
campagne une inquiétude face au nombre 
de personnes qui ont fait connaître leurs 
commentaires sur le renouvellement de 
la Feuille de route, la présidente de la 
FCFA, Marie-France Kenny, affirme que 
les chiffres sont plutôt encourageants 
pour le moment. « Il y a déjà plus de 
800 personnes qui ont fait parvenir 
leurs commentaires. Lors de la dernière 
consultation sur la Feuille de route, que 
Bernard Lord avait effectuée en été égale- 
ment, 124 personnes avaient participé », 
indique-t-elle. « On s’attend à ce que 
le nombre de personnes qui participent 


continue de croître. » 

«C’est jamais évident l’été puisque les 
organismes profitent de ces moments pour 
avancer sur certains projets et prendre des 
vacances », souligne-t-elle. Toutefois, 
cette dernière est consciente que le 
fait que la consultation a lieu pendant 
l’été permet au ministre du Patrimoine 
canadien et des Langues officielles, 
James Moore, d’assister aux différents 
événements reliés à cette consultation. 

Afin de faciliter cetexercice, la Fédéra- 
tion a tenté de démystifier ce qui entoure 
la Feuille de route. « On a décortiqué 
les questions posées dans le formulaire 
en ligne pour que les gens comprennent 
bien ce qu’est la Feuille de route. » Il 
est d’ailleurs possible de consulter une 
section consacrée à la consultation sur 
le site Internet de la FCFA, soit le http:// 
www.fcfa.ca/consultations. « L’idée est 
de savoir ce que le citoyen vit sur le ter- 
rain. Les langues officielles, ce n’est pas 
juste l’affaire des organismes », soutient 
la présidente. Celle-c1 ajoute que les 
organismes seront également consultés, 
mais qu’une place est faite aux citoyens. 

Quoique le nombre de participants 
jusqu’à maintenant n’a pas été dévoilé 
par le ministère du Patrimoine canadien, 
la conseillère en relations avec les médias 
du ministère du Patrimoine canadien, 








Geneviève Myre, mentionne dans un 
courriel provenant que « de nombreux 
Canadiens qui ont donné leur avis sur les 
priorités et les initiatives souhaitées en 
matière de langues officielles ». 

S1 pour le moment la FCFA ne sait 
pas quelles sont les observations qui 
ressortent de cette consultation, Mme 
Kenny espère que les citoyens partagent 
leur réalité ainsi que leurs priorités. De 
son côté, « le gouvernement du Canada 
est très satisfait de la qualité des commen- 
taires qu’il a obtenus jusqu’à présent ». 

Amorcée à la fin mai, la consultation 
sur la Feuille de route S’étendra au moins 
jusqu’à la fin septembre. Six tables rondes 
ont déjà eu lieu sur le sujet. La prochaine 
à l’horaire est prévue à Winnipeg le 17 
juillet et sera présidée par la députée de la 
circonscription de Saint-Boniface, Shelly 
Glover. « Les dates des autres tables 
rondes seront communiquées au fur et à 
mesure qu’elles seront confirmées », est-1l 
précisé dans un courriel provenant de la 
conseillère en relations avec les médias 
du ministère du Patrimoine canadien, 
Geneviève Myre. 

Soulignons que la Feuille de route 


Feuille 
Suite en page 2 
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Feuille 


Suite de la une 


pour la dualité linguistique 2008-2013 prendra fin 
en mars 2013. « On aimerait éviter qu’il y ait un laps 
de temps entre la fin de la Feuille de route actuelle et 


le début de la prochaine », confirme Mme Kenny qui 
concède qu’il aurait été préférable que la consultation 
ait lieu plus tôt. 


Chronique de la langue 
L'art de rédiger des messages d'absence 


L’été est maintenant à nos portes et de nombreux 
Canadiens en profiteront pour prendre des vacances. 
On a toujours hâte de partir en vacances; pourtant, on 
attend souvent à la dernière minute pour enregistrer 
un message qui indiquera aux personnes qui appelle- 
ront pendant cette période qu’on est absent. Mais, à la 
dernière minute, on ne sait pas très bien quoi dire... et 
on a hâte de partir! Voici quelques trucs et exemples 
qui vous aideront à préparer votre message d’absence. 

Contenu du message d’absence 

Un message d’absence a tout avantage à être concis 
et sérieux. On s’efforcera d’utiliser un ton de voix 
accueillant et chaleureux et d’enregistrer le message 
dans un endroit silencieux. 

Le message d’absence doit d’abord confirmer à 
la personne qui appelle qu’elle est au bon endroit. 
Pour ce faire, on peut employer l’adverbe ici suivi de 
notre nom (par exemple : ici Martine Chabof) ou une 
formule plus complète (par exemple : vous avez bien 
joint la boîte vocale de Martine Chabot). On évitera 
d’employer l’anglicisme mon nom est dans ce contexte. 

Le message doit ensuite spécifier la durée de 
l’absence. Vous pouvez indiquer uniquement la date de 
votre retour (par exemple : je suis en vacances jusqu'au 


utiliser une formulation plus générale (par exemple : 
pour joindre le secrétariat, faites le 0). 

Le message doit également inviter la personne 
qui appelle à laisser un message. On peut rappeler, 
à ce moment, la date de notre retour au travail, date à 
laquelle on prendra nos messages. 

On termine enfin en disant merci où à bientôt. 

Des exemples 

Voici deux exemples de message d’absence répondant 
aux critères énumérés plus haut. 

Ici Martine Chabot. Je suis en vacances du 12 au 30 
juillet 2010. Pendant mon absence, pour toute question 
relative à mes dossiers, vous pouvez communiquer avec 
madame Brigitte Lemieux au 418 877-8879, poste 238. 
Vous pouvez également me laisser un message et je 
vous rappellerai à mon retour, le lundi 30 juillet. Merci. 

Vous avez bien joint la boîte vocale de Paul Brisson. 
Je suis en vacances jusqu’au lundi 16 août prochain. 
Vous pouvez me laisser un message que Je prendrai à 
mon retour ou encore Joindre le secrétariat en faisant 
le 0. Merci. 

Courriel 

Certains logiciels de courrier électronique permettent 
d’envoyer une réponse automatique aux gens qui nous 

















30 juillet) ou spécifier la date de votre départ et celle 
de votre retour (par exemple : je suis en vacances du 
12 au 30 juillet). 

C’est possible que la situation qui amène une per- 
sonne à vous appeler doive être portée à l’attention de 
quelqu'un avant votre retour. C’est pourquoi 1l vaut 
mieux proposer une solution de rechange à la personne 
qui vous appelle. Vous pouvez lui suggérer de joindre le 
secrétariat ou encore un ou une collègue qui s’occupe de 
vos dossiers pendant vos vacances. Spécifiez le numéro 
de téléphone et le numéro de poste (et non le numéro 
d'extension ou de local, termes à éviter dans ce contexte) 
que la personne devra composer et, si c’est possible, le 
nom de la personne à qui elle devra s’adresser. Évitez 
d’utiliser la formulation assistance immédiate, puisqu’il 
ne s’agit pas vraiment d’assistance. Vous pouvez parler 
d'urgence (par exemple : en cas d'urgence, vous pouvez 
joindre madame Brigitte Lemieux au 418 877-8879)ou 








écrivent afin de les aviser de notre absence. On peut 
s’inspirer des suggestions ci-dessus pour rédiger un 
tel message. On y mentionnera la durée de l’absence 
(on peut aussi spécifier la raison de l’absence, mais 
ce n’est pas nécessaire) ainsi que des solutions de 
rechange, s’1l y lieu. On terminera le message par une 
brève salutation et on y ajoutera notre signature. On 
pourrait écrire, par exemple : 

Je serai en vacances jusqu’au 5 juillet 2010. Pendant 
mon absence, pour toute question relative à mes dossiers, 
vous pouvez communiquer avec monsieur Raymond 
Savard à l’adresse suivante : raymond.savard@oqlf. 
gouv.qc.ca. Je lirai votre message à mon retour, le 
lundi 5 juillet. 

À bientôt, 

Mireille Vachon 

Office québécois de la langue française 
514 873-7765 





*Cette capsule linguistique est fournie par l'Office québécois de la langue française (OOLPF). 
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La Fédération franco-ténoise tient à rappeler que la Feuille de route pour la dualité linguistique, se 
termine le 31 mars 2013. Pour décider de ce qu’il fera par la suite, le gouvernement fédéral se fiera à ce 
qu'il aura entendu lors des consultations publique qu’il mène cet été. 

Parlez au gouvernement des défis que vous rencontrez dans votre lutte pour vivre en français. Parlez de 
vos priorités, de vos besoins. Prenez 10 minutes pour raconter votre histoire. 

Pour tout savoir en savoir plus, cliquez sur le lien en haut de page sur aquilon.nt.ca 








Horaire d’été | 
Veuillez noter que du ler juillet au 30 août inclusivement les bureaux du CDETNO respecteront un 
horaire d’été. Nous serons ouverts du lundi au jeudi de 9h à 17h et le vendredi de 9h à midi. 


Hay River 
-N'hésitez pas à venir faire un tour à l'association pour recevoir des laissez-passer gratuits pour 


la piscine et le gym ! 


-S1 vous êtes intéressé à prendre des cours de français, contactez-nous ! (867) 874-3171 
- Les mercredis matins de 7 h 30 à 9 h 30 Halte à Café Francophone et petite patisserie cuite sur 
place à contribution volontaire de 1 $ suggérée. Une initiative de Virginie Bouchard. 
Apportez votre tasse de transport. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


L’adolescente disparue à Tulita 
est retrouvée morte 

Le corps retrouvé dans le fleuve Mackenzie près 
de Tulita le vendredi 13 juillet est bien celui de 
l’adolescente de 17 ans, Nicole Horassi, disparue 
depuis le 24 juin. 

Des chercheurs de Tulita et des collectivités 
environnantes étaient sur le qui-vive depuis des 
semaines à ratisser terre et eau avec des sonars, 
aidés aussi par deux chiens pisteurs d'Ottawa. 

Le député de Sahtu, Norman Yakeleya, qui a 
servi de porte-parole pour la famille, affirme que 
les parents de la jeune fille sont soulagés mais 
attristés par la nouvelle. 

Norman Yakeleya croit aussi que l’espoir et la 
détermination de Tulita sont tout de même les points 
forts dans cette tragédie. 


Le pilote décédé au Yukon était de Yellowknife 

Le pilote d’hélicoptère décédé dans l’écrase- 
ment au Yukon du 10 juillet était originaire de 
Yellowknife. 

Les coroners ont affirmé qu’il s’agissait de Paul 
Rosset, âgé de 56 ans, qui a été retrouvé mort à 
bord d’un R44 Raven II appartenant à Horizon 
Helicopters. 

L'appareil s’est écrasé contre le versant sud-est 
du mont Nares, au sud-ouest du Yukon, vraisembla- 
blement après qu’une bourrasque de vent a dévié 
sa trajectoire. 

Le gouvernement yukonnais avait engagé le 
pilote pour transporter deux chercheurs enquêtant 
sur les grizzlis de la région. 

L’un d’eux souffre d’ailleurs de blessures verté- 
brales et a été transporté à Vancouver pour être traité. 

Paul Rosset était originaire du Manitoba, mais 
il a travaillé longtemps comme capitaine pour la 
compagnie aérienne Air Tindi. 


Le spectacle aérien, un succès 
selon Gordon Van Tighem 

Selon le maire de Yellowknife, Gordon Van 
Tighem, le spectacle aérien qui a eu lieu dans la 
capitale le 14 juillet était probablement le plus 
grand rassemblement d’avions militaires au Canada 
cette annee 

À son avis, malgré le succès que cela a eu, il y a 
tout de même quelques problèmes qui sont survenus, 
comme l’un des spectacles qui n’a pas eu lieu alors 
qu’un avion du Manitoba était défectueux. 

Il y a aussi le fait qu’il a manqué de papier de 
toilette durant douze bonnes minutes, mais dans 
l’ensemble, le maire estime que tout s’est bien 
déroulé. 

Les organisateurs s’entendent pour dire que 
l’événement à été un grand succès avec des acro- 
baties enlevantes de la part de l’ Armée canadienne. 


Le NPD de l’Alberta veut 
une meilleure inspection des pipelines 

Le Nouveau Parti démocratique de l’Alberta 
demande au vérificateur général de se pencher sur 
la fréquence à laquelle les pipelines sont inspectés 
et sur la manière dont les fuites sont nettoyées. 

Le député néo-démocrate David Eggen veut 
aussi connaître le montant de l’amende payée par 
les entreprises lorsqu'elles sont fautives. 

Il affirme que le vérificateur général du gouver- 
nement fédéral et celui de la Saskatchewan ont déjà 
constaté que des pipelines saskatchewanais et fédé- 
raux n'étaient pas surveillés de manière rigoureuse 
dans cette province et que personne n’effectuait de 
suivi sur les réparations de pipelines endommagés. 
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Ça bouge au camp d'été de Fort Smit 


L'agent de projets de la Fédération franco-ténoise, Vincent Méreau, 
est à Fort Smith pour deux semaines pour prendre part au camp d’été pour les jeunes. 


Charles- Antoine Sélaix 


Les enfants âgés de six à douze ans auront certai- 
nement un été bien chargé en activités tant en anglais 
qu’en français, dans la municipalité de Fort Smith. 

De prime abord, il s’agit d’un camp de jour comme 
tous les autres, avec des activités culturelles et spor- 
tives, comme des bricolages, du dessin, du soccer ou 
du basketball. 

Mais 1l y a tout de même quelque chose de différent 
cette année au camp puisqu'il y a un volet d’apprentis- 
sage ajouté, portant sur l’histoire. 

« La particularité cette année, c’est que l’on a des 
activités sur un fond historique, explique l’agent de 
projets de la Fédération franco-ténoise, Vincent Méreau. 
Il y a des présentations pédagogiques au musée pour 
raconter un peu l’histoire qui n’est pas uniquement 
de Fort Smith. Mais c’est sûr que c’est plus axé sur 
l’histoire de Fort Smith. Sauf que cela reste l’histoire 
en tant que telle, comme comment fabriquer un canot 
en peau. C’est sûr que ces canots, 1l y en a partout aux 
Territoires du Nord-Ouest. » 





Histoire des TNO 
Ainsi, les activités permettront aux Jeunes de décou- 
vrirles faits historiques du territoire par le biais d’anciens 
textes et de vieilles cartes. 
Il y a entre autres des cartes de voyage qui ont été 
fournies par la famille Beaulieu, retraçant les premiers 
postes de traite des années 1700. 








Vincent Méreau s’est 
donc rendu à Fort Smith 
justement pour aider aux 
ateliers historiques. 

« Moi je suis là plus 
pour le côté historique en 
fait parce que J’apporte le 
matériel au musée, affirme- 
t-11. J’apporte les anciennes 
cartes et les textes sur 
l’histoire des Métis et des 
familles autochtones qui 
ont des noms francophones. 
En fait, j’apporte une par- } 
tie du matériel que J'avais 
utilisé dans mon exposition 
précédente, Mémoire vive, 
et je le réutilise pour la | 
présentation 1cI. » 

Le francophone était bien 
désigné pour la tâche, lui qui 
en est à sa troisième visite 
dans la municipalité de Fort 
Smith, connaissant bien le 
musée et ses collections. 

Sur les deux semaines, 1l 
y a deux camps qui seront 
offerts à Fort Smith. 

Le premier est déjà terminé, puisqu'il se déroulait 
du 16 au 20 juillet, alors que le second sera du 23 au 














Sport 





L'agent de projets de la FET, Vincent Méreau, a bien du plaisir à enseigner aux jeunes 
de Fort Smith l'Histoire des Territoires du Nord-Ouest, en compagnie des autres anima- 
teurs du camp d'été. (Photo : Courtoisie de VM) 


27 juillet. 

Le deuxième accepte toujours les inscriptions 
puisqu'il n’y avait pas le nombre envisagé de jeunes 
participants. 





Renouveau pour le 
triathlon de Hay River 


Des athlètes de Hay River et même de Fort Smith ont participé au triathlon annuel 


qui s’est tenu le dimanche 15 juillet dernier. 
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Le conseiller municipal Bernie Langille complète son épreuve favorite, la natation. 


(Photo : Virginie Bouchard) 


Üirginie /Souchard 


Ils se sont levés tôt dimanche matin pour affronter 
les épreuves du triathlon. Huit participants, dont deux 
francophones de Fort Smith, ont pris part à l’événement. 
En trois heures, 1ls ont nagë, pédalé et couru, certains 
pour dépasser leurs limites et d’autres seulement pour 
le plaisir. 

«C’est la première fois que je participe à Hay River 
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mails Jj’ai fait beaucoup de 
triathlons avant. J’en fais 
depuis 25 ans », admet 
Tracey Pope, de Fort Smith. 

Mme Pope et son amie 
Karen Zaiden ont décidé de 
prendre la route, dimanche 
matin, avec leurs enfants 
pour participer à la com- 
pétition. 

Mme Zaiden n’en était 
pas non plus à son premier 
triathlon : « J’en a1 déjà fait, 
il y a une dizaine d’années 
en Saskatchewan mais 
c’est mon premier depuis 
que J'habite le Nord », 
souligne-t-elle. 

Les deux athlètes et aus- 
si mamans ont eu la bonne 
idée d’embarquer leur 
progéniture avec elles dans 
l’aventure. Les enfants de 
Karen et Tracey ont ainsi 
pu suivre les traces de leur mère dans la compétition. 

« Josh et Brandon ont fait 100 mètres à la nage, 
quatre tours du centre récréatif à vélo et deux tours à 
la course. Tout cela en environ quinze minutes. Nous 
n’avons pas vraiment chronométré. Ils ont vraiment 
aimé leur expérience », souligne Karen Zaiden. 

Exceptionnellement cette année, l’événement a 
dû être reporté en raison du manque de participants. 




















Heureusement, le triathlon a eu lieu malgré tout, avec 
deux semaines de retard sur les éditions précédentes. 

« Habituellement, la compétition avait toujours lieu 
le jour de la Fête du Canada. Nous étions toujours en 
conflit avec les autres activités de la fête tandis que cette 
fois-ci, nous avons une date distincte », explique Bob 
White, assistant à l’organisation du triathlon. 

M. White voit d’un bon œ1l que l’événement ait 
maintenant une case horaire différente. Il pourra ainsi 
prendre une plus grande ampleur. 





Le conseil municipal représenté 

Bernie Langille, conseiller pour la ville de Hay River 
a également participé au triathlon pour la troisième 
année. Tout sourire, 1l a avoué son amour pour ce sport. 

« J’aime le rythme. Cela me garde en forme. Je me 
sens comme si j'avais 20 ans et j'en ai 43. J’aime bien 
l'épreuve de natation », affirme M. Langille. 

Le conseiller a terminé la compétition en 1 heure, 
51 minutes et 20 secondes, dépassant de peu son temps 
de l’année dernière. Il a toutefois battu son record d’il 
y a deux ans. 

« Je souhaiterais qu’il y ait plus de membres du 
conseil municipal qui prennent part à l’événement. 
C’est une bonne façon de garder la forme », mentionne 
Bernie Langille. 

Les organisateurs du triathlon 2012 sont satisfaits du 
déroulement de l’activité et pensent y apporter certaines 
modifications pour l’an prochain. 

«Aujourd’hui nous avons eu de jeunes participants. 
Cela serait une bonne idée d’ajouter un volet jeunesse 
pour l’édition à venir », conclut M. White. 
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À la lecture du texte en page 6 sur la 
culture maraîchère dans le Nord, j’ai pu 
à nouveau constater la différence entre 
les différentes collectivités du Nord. Si 
plusieurs des collectivités de la région du 

Alain Bessette … Slave Nord se retrouvent construite sur les 

collines rocheuses du Bouclier canadien, 
les autres collectivités, notamment celles situées le long du 
fleuve et sur la rive sud du Grand lac des Esclaves, sont, 
elles, construites sur un sol très fertile. Il faut se rappeler 
que les missionnaires établis à Fort Simpson faisaient suf- 
fisamment d’agriculture à cet endroit pour approvisionner 
toutes les paroisses en aval du fleuve Mackenzie. II s’y 
récoltait tellement de légumes que cette collectivité était 
nommée le jardin du Nord. 

Il faut dire qu’au siècle dernier, plusieurs des mission- 
naires arrivaient de milieux ruraux et ne trouvait rien d’anor- 
mal de continuer la tradition agricole de leurs ancêtres. 

Même dans des collectivités aussi nordiques qu’Inuvik, 
il est possible de faire croître ses propres légumes comme 
en atteste leur immense serre communautaire qui a vu le 
jour à la fin des années 1990. 

À Yellowknife, en raison de la présence de toutes les 
collines de granite, c’est un peu plus difficile et 1l faut 
parfois commencer lentement car l’élaboration d’un jardin 
peu devenir une entreprise assez élaborée. 

Par contre, peu importe que les gens commencent 
simplement avec quelques plants de tomates et de fines 
herbes sur leur balcon, ou qu’ils y aillent avec le gros lopin 
de terre et une serre dédiés tous les deux à la culture, Île 
moindre petit effort aura des conséquences positives sur 
notre environnement. 

Et c’est sans compter le plaisir renouvelé de déguster 
les légumes frais qu'aucun magasin ne peut vous fournir 
ou la satisfaction de goûter au fruit de notre labeur. 

En bref, les avantages d’un jardin comprennent l’éco- 
nomie d’argent, la fraicheur, le respect de l’environnement 
et la satisfaction personnelle. Et tout ça, pour une mise de 2, | À À | 
fonds initiale négligeable et un peu de sueur durant l’été. Epée en main dans le costume de Napoléon, le chef Pierre LePage a sabré le champagne qui 

Moi, ça fait longtemps que j’ai compris. fut servi aux gagnantes du concours de cuisine, en compagnie de son maître de cérémonie, 


Maxence Jaillet. (Photo : Charles-Antoine Bélaïir) 
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Activités estivales 
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Courir les ventes de garage 


Vous venez d’emménager et vous avez besoin de tout ou vous aimez seulement fouiner ? 
Pourquoi ne pas faire la tournée des ventes de garage dans votre ville. 


Üirsinie /Souchard 


Vous venez d’arriver dans le Nord et constatez 
les prix quelque peu exorbitants de certains pro- 
duits? Eh bien, soyez rassuré, 1l existe d’autres 
moyens de se procurer articles de cuisine, 
meubles, vêtements et livres sans trop casser 
votre petit cochon. Partez à la course aux ventes 
de débarras! Mais avant de vous lancer dans une 
palpitante chasse aux trésors, soyez sûrs d’avoir 
les meilleures techniques. 

D'abord, 1l faut se lever tôt, la plupart des 
ventes débutent aux alentours de 8 h ou 8 h 30. 
Préparez-vous un bon café dans une tasse de trans- 
port, élaborez votre parcours et hop! C’est parti. 

« J’aime bien faire les ventes de garage à 
l’occasion. Je trouve parfois des choses pour mon 
mari. Je regarde un peu pour tout et n’importe 
quoi », avoue Gill, résidente de Hay River. 

Il est certain que l’on ne retrouve pas autant de 
diversité dans une vente de débarras que dans une 
boutique. Néanmoins, vous pourriez dénicher de la 
marchandise intéressante, notamment des vêtements 
et des jouets pour enfants qui sont, pour la plupart du 
temps, en très bon état. 

Christine, qui organisait le 14 juillet dernier sa propre 
vente de garage, pour une deuxième année, adore courir 
les aubaines : « Je trouve beaucoup de livres pour mon 
fils, des vêtements. Je fais les ventes tout le temps ». 
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église catholique 


Pour être un bon acheteur et profiter au maximum 
des bonnes affaires, 1l faut savoir développer ses talents 
de marchandeur. Pas une simple tâche, surtout dans 
une collectivité où tout le monde se connaît — certaines 
personnes affirment avoir plus de facilité à brocanter à 
l’étranger, anonymement. 

« Je n’aime pas beaucoup marchander avec des gens 
de mon quartier », avoue Gill. 

Enfin, vous pouvez toutefois tenter l’expérience. 





IE 


ÉLECTIONSINO 


867-920-6999 | 1-800-661-0796 | frelectionsnwt.ca 


Vous trouverez ci-dessous les rapports financiers sommaires remis par d’autres 
candidats aux élections générales territoriales de 2011. Conformément à l’article 256 
de la Loi sur les élections et les référendums, chaque agent officiel doit produire et signer 


Avis public 


l'Assomption Hay River, la grande vente de 
débarras permettra de ramasser des fonds. (Photo : Virginie Bouchard) 


Affaires autochtones et 
Développement du Nord Canada 


Certains vendeurs peuvent accepter de liquider 
à la moitié du prix affiché. Les articles déjà à 
très bas prix — moins d’un dollar — sont plus 
difficiles à négocier par contre. 


Vendre pour une bonne cause 

Il n’y a pas seulement les particuliers qui 
organisent des ventes de garage. Il arrive par- 
fois qu’une église ou un centre communautaire 
le fasse pour amasser des fonds. Cela est une 
occasion de faire des trouvailles, mais aussi de 
Joindre une bonne cause. 

« Je suis bénévole pour la vente de débarras 
de l’église. C’est naturel pour moi l’entraide. 
J’ai emporté des vêtements, de la vaisselle et 
divers articles », raconte Sharon, assistante pour 
la vente à l’église catholique de l’Assomption 
qui avait lieu le samedi 14 juillet. 

En plus de la marchandise, la population a pu 
déguster un plat de nouilles préparé par la communauté 
philippine de Hay River. 

Afin de dénicher les perles rares et bonnes affaires, 
surveillez les sites Internet d’annonces classés de votre 
collectivité. Le matin même, consultez les babillards 
des dépanneurs ou épiceries. De plus, n’hésitez pas à 
arpenter les rues près d’une vente de garage déjà annon- 
cée, vous en trouverez peut-être une plus anonyme mais 
non moins intéressante. 

Bon marchandage! 




















Aboriginal Affairs and 
Northern Development Canada 


Prochain programme de surveillance des poissons 


L'équipe du projet d'assainissement de la mine Giant souhaite informer le 


un rapport exact et le soumettre au directeur général des élections dans un délai de 


60 jours suivant le jour du scrutin. Il est possible de consulter les rapports précités 
à l'adresse suivante : www.fr.electionsnwt.ca. Pour de plus amples renseignements, 
composez le 867-920-6999 ou faites parvenir un courriel à l’adresse suivante : 


electionsnwt@gov.nt.ca. 


Rapports financiers sommaires des candidats 
aux élections générales territoriales 


Circonscription du Delta du Mackenzie circonscription de Monfwi 


Candidate Candidate 


Kathy Nerysoo 
200,00 $ 
600,00 $ 

DD 


Agente officielle 
Contributions Contributions 
Dépenses électorales 
Dépenses impayées 


Total des dépenses 
électorales 
Excédent ou (déficit) 
budgétaire 


600,00 $ électorales 


(400,00 $) budgétaire 


Circonscription de Weledeh 


Candidat Candidate 


David Prichard 
15126 
151,36 $ 

O0! 


Agent officiel Agente officielle 


Contributions 
Dépenses électorales 
Dépenses impayées 


Contributions 
Dépenses électorales 
Dépenses impayées 


Total des dépenses 
électorales 


Total des dépenses 


151,36 $ ; 
électorales 


Excédent ou (déficit) 


Excédent ou (déficit) 
a Sn), 
budgétaire 


budgétaire 


Agente officielle 
Dépenses électorales 
Dépenses impayées 


Total des dépenses 


Excédent ou (déficit) 


Circonscription de Yellowknife Centre 


public que des travailleurs utiliseront de l'électricité à basse tension pour 
capturer des poissons à l'embouchure du ruisseau Baker au nord de la 
rampe de mise à l’eau publique située au site de la mine Giant. 


Ces activités seront exécutées du 23 au 28 juillet 2012, de6haà8h. 
On demande au public d'éviter d'accéder aux plans d'eau dans ces zones 
pendant que les travailleurs s'y trouvent. 


Sans l'équipement de protection individuelle appropriée, comme des gants 
isolants et des bottes, il y a un risque de léger inconfort ou même d'arrêt 


cardiaque pour les personnes portant un stimulateur cardiaque ou un 
appareil pour la santé cardiaque. Si vous devez avoir accès à une de ces 
zones, veuillez en discuter avec les travailleurs avant de pénétrer dans 


ces zones pendant les heures indiquées. 


Bertha 
RABESCA Z0E 


Celine Weyallon 
10 132,06 $ 
10 132,06 $ 

S 10} 


10 132,06 $ 


0,00 $ 


Ces activités visent à capturer des poissons de petite taille afin de consigner 
leur présence et d'en déterminer la population approximative. Les poissons 
sont assommés, examinés et retournés dans le ruisseau sans aucun 
préjudice permanent. C'est une pratique courante utilisée pour attraper des 
poissons de petite taille. Les travailleurs sont bien formés et se montreront 
vigilants au cours du processus. Les renseignements recueillis seront 
utilisés pour consigner les effets éventuels liés à la mine Giant. 


Ces travaux font partie du programme de surveillance des effets sur 
l'environnement du gouvernement du Canada, tel qu'il est exigé en vertu 
du Règlement fédéral sur les effluents des mines de métaux. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec la : 


Direction du projet de la mine Giant 


Affaires autochtones et du Développement du Nord Canada 
Edifice Waldron, 2e étage 


Valerie Fillion 5103, 48e rue 


7 850,00 $ 
10 542,56 $ 
9.0. 


10 542,56 $ 


(2 692,56 $) 


Yellowknife (T.N.-O.) X1A 1N5 
Tél. : (867) 669-2426 
Courriel : giantmine@aadnc-aandc.gc.ca 


Téléc : (867) 669-2439 


Canada 
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Société 


Agriculture pour tous 


Un sondage est mené auprès de la population ténoise pour connaître l’intérêt des gens envers l’agriculture urbaine. 


Charles-Antoine Sélair 


Ce n’est un secret pour personne : l’agriculture de 
grande surface est très limitée aux Territoires du Nord- 
Ouest. 

Avec un sol composé principalement de roches, rares 
sont les endroits où 1l est possible de faire pousser des 


Les gagnants de 2012 





TROISIÈME PRIX 


École Joseph Burr Tyrrell de Fort Smith 
Should Have Dropped the Pop 

École Thomas Simpson de Fort Simpson 
Drop the Pop and Defeat the White Death 
École Kaw Tay Whee de Yellowknife 
Sparkle Girl 


École Kaw Tay Whee de Yellowknife 
Go Outside 


i vous voulez ces informations dans une autre langue officielle, telephonez-nous au 867-920-3367. 


If you would like this information in another official language, contact us at 867-920-3367. 


S 


www.dropthepopnuit.ca 


plantes. 

La plupart des gens doivent aller à l’épicerie pour 
se procurer des produits de la terre, qui sont importés 
du sud du Canada et d’ailleurs dans le monde. 

Mais 1l y a tout de même certaines personnes qui 
utilisent le maximum d’espace qu’ils peuvent pour 
cultiver des fruits et des légumes chez eux, se pro- 








Félicitations aux gagnants 
du concours 2012 
Non aux boissons gazeuses : 


PREMIER PRIX 


École Mackenzie Mountain de Norman Wells 
Good Morning 

École catholique Weledeh de Yellowknife 
Spread the Word 


École Kaw Tay Whee de Yellowknife 
Healthy Choices 


DEUXIÈME PRIX 

École Mackenzie Mountain de Norman Wells 
Drop the Pop Vignettes 

École Sissons de Yellowknife 
loyeouthea/meNoneoen 


École intermédiaire William McDonald 
de Yellowknife 
Diobthe Ponte rerorer Dobtieton 


École catholique Weledeh de Yellowknife 
Waterade 


om 





Vikon 


Health and Social Services 


Norihern 





ae 


Nunavut 


Choice sants @ 


(3 


Programme des 


Territoires du 
Nord-Ouest 





curant des plates-bandes les plus grandes possible ou 
s’improvisant des serres dans leur cour arrière. 

Cette façon de cultiver des plants est appelée agri- 
culture urbaine et, contrairement à l’agriculture com- 
merciale qui produit massivement, apporte des récoltes 
presque uniquement à celui qui les cultive. 





« Je pense que l’agriculture urbaine est très souvent 
ce que l’on fait aux Territoires du Nord-Ouest, affirme 
France Benoît, qui cultive ses propres légumes. II y a 
une façon de complémenter son alimentation. J’habite 
en dehors de la ville, mais je suis sur la roche, alors 
l’agriculture que je fais est à partir de gros contenants, 
de plates-bandes et un jardin peu profond. » 


Rentabiliser les espaces libres 

Ce n’est pas un secret non plus que les réserves de 
nourriture dans les épiceries sont plus limitées en raison 
du temps plus long d’arrivage de nouveaux produits 
et que souvent, les derniers jours avant une nouvelle 
livraison, 1l ne reste plus grand-chose sur les étagères. 

C’est là qu’intervient l’agriculture urbaine puisqu'elle 
permet aux gens qui en font d’avoir accès plus facilement 
à certains aliments en les faisant pousser dans leur jardin. 

Une étudiante ténoise, Amy Lizotte, termine actuel- 
lement sa maîtrise à l’université Royal Roads et a 
décidé de mener un sondage auprès de la population 
pour connaître leur avis sur la possibilité d'accroître 
l’agriculture urbaine jusqu’à la rendre commerciale 
localement. 

«Le sondage sert aussi à savoir si des consommateurs 
seraient prêts à payer pour avoir des produits maraîchers 
locaux, donc de payer un surplus pour ces produits, 
explique France Benoît. Ou encore de savoir si les gens 
seraient d’accord pour partager l’espace qu’ils ont chez 
eux et qu’ils n’utilisent pas, qui pourrait être utilisé par 
quelqu'un d’autre. » 

La francophone mentionne l’exemple d’un jeune 
homme de Kelowna, en Colombie-Britannique, qui a 
signé des ententes avec des voisins pour utiliser une 
partie de leur terrain pour faire de l’agriculture. 

Ainsi, 1l est capable de fournir une part du marché 
local tout en gardant une part des récoltes pour lui et 
pour les gens qui ont prêté leur terrain. 




















Inspirer les autres 

Justement, l’idée de développer le marché local est 
un projet qui pourrait avoir lieu à Yellowknife s1 les 
gens démontrent un intérêt envers l’agriculture urbaine. 

Chaque producteur maraîcher pourrait avoir sa propre 
spécialisation de légume ou de fruit qu’il ferait pousser 
à certaines périodes de l’année. 

France Benoît croit qu’elle aurait la possibilité d’offrir 
de la laitue tôt dans l’été grâce à ses serres. 

Déjà, le fait de cultiver soi-même sa nourriture dans 
son Jardin à un avantage monétaire à la fin de l’été. 

« Dans un été, Je peux produire pour 1 000 dollars 
de nourriture pour moi, estime la francophone. Je 
calcule chaque gramme de ce que je produis, puis je 
vais à l’épicerie et je compare les prix. Donc en fait, si 
j'arrêtais de faire cela, dans le fond, c’est comme si Je 
perdais 1 000 dollars. » 

Mais en plus, en développant un marché local, 
l’agriculture urbaine ne servirait plus uniquement à 
répondre à des besoins individuels, et ferait rouler 
l’économie locale. 

Le sondage d’Amy Lizotte est disponible en ligne 
sur le site Web http://fluidsurveys.com/s/urban- 
farmsurvey/. 

La population ténoise pourra également consulter 
son rapport final, elle espère ainsi intensifier le débat 
et accroître les actions posées quant à la production de 
nourriture locale. 

















Le dernier numéro du spectacle était celui que réservait les snowbirds. (Photos :Noémie Bérubé) 


Spectacle aérien 








Virevoltes 
et torticolis 





Le ciel de Yellowknife a été admiré et photographié plus qu’à l’habitude 
en raison de la visite du spectacle aérien présenté le samedi 14 juillet 
sur le site de l’aéroport. 


Noémie 15 érubé 


C’est vers un ciel ensoleillé que les yeux de 
milliers de personnes étaient rivés. Pendant plus 
de quatre heures, de nombreux avions se sont 
succédé pour en mettre plein la vue aux curieux 
de Yellowknife. 

Des avions tels trois Hercules, plusieurs Snow- 
birds, un Hawk (un petit jet), un Harbour II (un 
avion d’entraînement), un King Air et quelques 
Twin Otters, ainsi que quatre hélicoptères survo- 
laient les sols ténois. 

Cet événement, l’un des plus populaires aux 
TNO, était bien organisé et fut un réel succès. Si le 
Nordetles territoires sont reconnus pour l’aviation 
et les lignes aériennes, l’ambiance et la fierté des 
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Ils étaient des centaines, le samedi 14 juillet, à admirer les nombreux avions 


habitants étaient bien représentées Ettous les motifs 
étaient bons pour assister au spectacle aérien : «On 
aime encourager les événements de Yellowknife et 
nous sommes une famille militaire, car mon mari 
travaille pour l’armée et nous aimons encourager 
tout ce qui se rapporte à cela », souligne Julie 
Belley, une citoyenne de Yellowknife. 

Les commentaires de l’importante assistance 
étaient unanimes : tous s’entendaient pour dire 
que l’édition 2012 en a mis plein la vue. « C’est 
la première fois que le spectacle est bien organisé 
comme cela [...|, ça rassemble presque tout le 
monde de Yellowknife », rajoute Mme Belley. 
Petits et grands admiraient les pirouettes aériennes 
avec contemplation, s’exclamant de « oh » et de 
« WOW » à répétition. 


i ps 
\ 
7 ER 
i 
\, 


Fe 
LL 





qui défilaient au-dessus de leur tête! (Photos :Noémie Bérubé) 
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Noémie 1S érubé 


Colombie-Britannique 

Le nombre inquiétant de jeunes conducteurs 
débutants arrêtés après avoir consommé de 
l’alcool inquiète la police de Vancouver. Selon la 
loi, 1l est interdit de conduire après avoir ingéré 
de l’alcool pour les chauffeurs novices. La fin 
de semaine dernière, huit jeunes se sont vus 
suspendre leur permis pendant 12 douze heures 
pour avoir enfreint la loi. Ces contrevenants 
se sont fait intercepter à un barrage routier, 1ls 
présentaient un taux d’alcool de moins de 0,5. 


Alberta 

Les travailleurs américains sont actuellement 
dans la mire de la Société de développement 
économique d’Edmonton qui cherche à combler 
la pénurie éventuelle de travailleurs. D'ici 2021, 
l’Alberta prévoit qu’il manquera 114 O00 em- 
ployés. Selon la Société de développement 
économique, les Canadiens ne pourront suffire 
à tous ces postes. 


Saskatchewan 
Le musée Western Development de Saskatoon 
a proposé une exposition sur la vie quotidienne 
du début du siècle dernier. Les réalités du tra- 
vail et de la vie sociale en Saskatchewan étaient 
représentées par des bénévoles qui actaient la 
réalité de cette époque. L'exposition qui s’est 
terminée dimanche dernier a permis aux visiteurs 
de découvrir les outils agricoles maniés par les 
fermiers et de découvrir la manière dont les 
ancêtres cultivaient leurs terres. 


Manitoba 

Une entente de deux ans à été conclue à la 
mi-juin entre l’école La Voix du Nord qui pourra 
continuer de partager les locaux de l’école pri- 
maire Burntwood, à Thompson, jusqu’à ce qu’une 
solution à plus long terme soit trouvée. Depuis son 
ouverture, l’école primaire Burntwood répartit 
les locaux de Burntwood. La construction d’une 
école à Thompson estune priorité puisque l’accès 
au gymnase commence à être difficile pour les 
élèves francophones et le besoin d’un local sup- 
plémentaire se fait aussi sentir. 


Nunavut 

Au cours des audiences finales pour le projet 
Baffinland, à Iqaluit, Bevin LeDrew a déclaré 
qu'aucun des bruits sous-marins produits par 
les navires engagés par Baïffñnland Iron Mines 
Corporation nuiraitaux mammifères marins. Les 
bateaux transporteraient 18 millions de tonnes 
de minerais de fer par an de la baie Steensby à 
l’Europe. Si le projet Baffinland se réalisait, des 
recommandations pour un bon suivi de la faune 
seraient implantées, a affirmé l’homme qui tra- 
vaille sur les questions marines pour l’entreprise. 


Yukon 

Pendant dix jours, de nombreuses femmes de 
partout à travers le monde seront les invitées du 
championnat mondial de balle molle à White- 
horse. Les dames provenant de 16 pays s’affron- 
teront du 13 au 22 juillet. Pendant toute la durée 
de cet événement très couru, la ville et sa région 
offrent un grand nombre d’activités. Whitehorse 
et sa communauté dynamique possèdent de 
l’expérience considérable quant à l’organisation 
d'événements majeurs de balle rapide. 
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at 
Territoires du 
Nord-Ouest Finances 


AVIS PUBLIC 
Impôts impayés en date du 3 juillet 2012 


Tel que prescrit par la Loi sur l'évaluation et l'impôt fonciers des Territoires du Nord-Ouest, le ministre des Finances publie la liste suivante décrivant les impôts impayés 
dans la zone d'imposition générale. Les contribuables doivent communiquer avec le ministère des Finances du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest au 
1-800-661-0820 afin d'établir un plan de paiement. 


4786 N.WT. Ltée 

4786 N.WT. Ltée 

ALEXIE, Robert et Dorothy 
ANDERS, Adolf (succession de) 
ANDRE, Julie Ann 

ANDREW, Colin 

ANDREW, Frederick Allen Jr. 
ANDREW, Frederick Allen Jr. 
ANDREW, Frederick Allen Jr. 
ARCHIE, Billy 

AREY, Nellie 

BALSILLIE, Don 

BANKSLAND, Annie Arey 
BAPTISTE, Didan (succession de) 
BEAULIEU et LAFFERTY 

Ronald G. et Cecile R. 

BEAULIEU, Angus A. 

BEAULIEU, Colin 

BEAULIEU, Jonas Louis 
BEAULIEU, Paul Robert Angus 
BEAULIEU, Paul Robert Angus 
BEAULIEU, Paul Robert Angus 
BEAULIEU, Paul Robert Angus 
BERNARDE, Esther 

BERTRAND, Victor Joseph 

BLAKE, Ellen Marilyn 

BLAKE, Leslie P. 

BLAKE, Norma Jean 

BLAKE'S, CARDINAL'S, NORBERT, N. 
CLARK, R., MCNAB, A. et JEROME, V 
CADIEUX, Winnie 

CAMILLE, Edward 

CAMSELL, Ernie (succession de) 
CARROLL, Martin 

COCKNEY et CHICKSI, Marilyn et Archie 
COCKNEY, Ada 

COLIN, Delores E. 

DANIELS et LEMON, Rosa et Perry 
DIAMOND C, Pauline Anne 
DOBBS et THOMAS, Randy et Ina 
DOCTOR, Lucy 

DOCTOR, Lucy 

DOIG, Daniel 

DOLPHUS, Andy et Georgina 
DUNTRA, Lucienne 

ELANIK, Tom 

EMAGHOK et FELIX, Angus et Annie 
EMMANUAL, Felix Jr. 

ERASMUS, lan J.M. et Charlene G. 
ESAU, Shirley 

FANTASQUE, Harry (succession de) 
FIRTH, James R. et Mary M. 
FIRTH, John Dougal 

FIRTH, Victor 

FIRTH, Wilbert 

FRANCIS, John William 

GIROUX, George 

GORDON, Danny Charles 

GREEN, Frank et Audrey 
GREENLAND, Mary Jane 
GRUBEN, Wayne C. et Victoria Ann 
et Cournoyea, Nellie J. 

HAGEN, Margaret Ann 

HARRY, James 

HOLMAN ESKIMO CO-OP Liée 
HOLMAN ESKIMO CO-OP Liée 
HOLMAN ESKIMO CO-OP Ltée 


Plan 379 
Plan 379 
Plan 874 
Plan 33 
Plan 34 
Plan 137 
Plan 3 037 
Plan 3 037 
Plan 3 037 
Plan 2 187 
Plan 126 
Plan 3 161 
Plan 33 
Plan 172 


Plan 1 791 
Plan 582 
Plan 3 161 
Plan 58 
Plan 3 446 
Plan 582 
Plan 1 811 
Plan 3 446 
Plan 3 175 
Plan 1 847 
Plan 1 984 
Plan 284 
Plan 2 150 


Plan 34 
Plan 318 
Plan 2 060 
Plan 584 
Plan 874 
Plan 2 363 
Plan 1 652 
Plan 2 150 
Plan 828 
Plan 173 
Plan 1 910 
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HOLMAN ESKIMO CO-OP Ltée 
HOTEL TÜK INN Limitée 

ITSI, Henry Paul et SMARCH, 
Erica Mary Anne 

JOE, Andrew 

JOHN, David et Roxanne 

JOSS, Wallace et Sadie 

KASOOK, Patrick et Eileen S. 
KILA ENTERPRISE Ltée 

KING et EDJERICON, Raymond et Laura 
KING et SAYINE, Roy M. Jr. et Julia Ann M. 
KOE et AREY, Paul et Ina 
KUPTANA, Robert M. et Agnes 
LAFFERTY et CALUMET, Louis L. 
et Priscilla E. 

LAFFERTY Michael 

LAFFERTY, Richard Charles 
LAFFERTY, Victoria et Antoinette 
LENNIE, Archie Sr. 
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LOCKHART, Joseph Jr. et Bernadette 
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MACLEOD, Anna May 
MARCELLAIS, Marilyn 
MCDONALD, Wanda 

MCLEOD, Ernest William 
MCLEOD, Kathleen Joanne 
MCLEOD, Sarah Jane 

MCNEELY et DRYBONE, Shane et Beverly 
MITCHELL, Agnes 

NANDE, Paul Francis 

NASKAN, Therese 
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QUYTA HOLDINGS Limitée 
RUBEN, Arnold et Kathy 
SABOURIN, Gregory et Margaret 
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SAYAH, James 

SAYINE, Robert Sr. 

SIMON, Richard James 
SITTICHINLI, Larry et Florence 
SITTICHINLI, Larry et Florence 
SPECIAL T SERVICES Liée 
SPECIAL T SERVICES Ltée 
STEEN, Charlene, Nicole, William 
STEEN, Robert Taylor 

STEWART, Ken (succession de) 
TANITON, Dave et Martina 
THOMAS, THOMPSON et 
LINKLATER, Effie, James et Emily 
THRASHER, Joe Jr. et Alice 
TOWN & COUNTRY STORE 
TUKTOYAKTUK (NWT) Ltée 

TUK WOMEN & CHILDREN'S SHELTER 
TUKTOYAKTUK ALCOHOL COMMITTEE 
VITTREKWA, Elizabeth Margaret 
WETRADE, Mary Lynn 

WILSON, Abraham et Lucy Annie 
ZOE, Lily 
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Politique fédérale 


Gail Shea veut réduire 
le fardeau des PME 








La ministre du Revenu national, Gail Shea, était à Yellowknife 
le mardi 17 juillet pour rencontrer des entrepreneurs ténois. 


Charles-Antoine Sélair 


Dans le but de réduire le fardeau imposé aux petites 
entreprises au pays, l’ Agence du revenu du Canada a pris 
quelques initiatives au nom du gouvernement fédéral. 

Le Plan d’action économique de 2012 du gouvernement 
fédéral vise à améliorer ses services tout en soutenant les 
emplois et la croissance des petites entreprises. 

La ministre du Revenu national, Gail Shea, était donc 
à Yellowknife le mardi 17 juillet pour discuter avec les 
entrepreneurs locaux decesnouvellesinitiatives fédérales. 

L’Agence du revenu du Canada a prolongé le crédit 
pour l’embauche visant les petites entreprises pour aider à 
compenser le coût de l’embauche denouveaux employés. 

« Plusieurs procédures ont été étirées sur plusieurs 
années, croit la ministre. Ce n’est pas équitable pour les 
compagnies qui veulentinvestir dans la création d’emplois 
dans le Nord. » 

Elle a aussi fait des modifications à son service de 
renseignements en ligne, permettant ainsi de réduire la 
paperasse pour les dirigeants d’entreprises. 

« Ces améliorations aux services en ligne de l’ARC 
sont une façon pour nous de réduire la bureaucratie pour 
les petites entreprises afin qu’elles puissent se concentrer 
sur ce qu’elles font de mieux : créer des emplois etstimuler 
la croissance économique dans les collectivités partout 
au Canada », a déclaré la ministre Gail Shea. 





























Moins de procédures 

Cequ’onentendparpaperasseestsouventrelié aux lois 
sur les impôts et toutes les procédures qui en découlent. 

La plupart des grandes entreprises font affaire avec 
un comptable ou une firme spécialisée en impôts pour le 
faire à leur place, mais dans les plus petits commerces, 
c’est souvent un employé de la compagnie qui doit mettre 
les comptes à Jour. 

«Quand cetemployérencontre un problème, fait savoir 
le président de la Chambre de commerce des Territoires 
du Nord-Ouest, Hughie Graham, c’est habituellement à 
ce moment qu’il doit faire de la paperasse et 1l peut passer 
des mois seulement à tenter de régler ce petit problème, 
alors qu’une plus grande compagnie aurait la capacité de 
passer par-dessus rapidement. » 

Le président de la Chambre de commerce ténoise était 
donc très heureux que la ministre explique les nouvelles 
initiatives du gouvernement fédéral pour aider les petites 
compagnies. 

Il a aussi mentionné à Gail Shea que la Chambre de 
commerce aimerait voir une augmentation de la déduction 
pour les habitants de régions éloignées aux Territoires du 
Nord-Ouest, qui selon lui n’est pas appropriée compte 
tenu de l’inflation. 

«La déduction pour les habitants de régions éloignées 
n’a pas beaucoup augmenté dans les quinze dernières 
années, souligne Hughie Graham. Cette augmentation 
n’a pas suivi l’inflation. J’avais demandé que le gou- 
vernement envisage d’aider les résidents du Nord en 
augmentant cette déduction eten ajoutant des exemptions 
individuelles. C’est très difficile d’attirer et de garder 
des employés dans le Nord et nous pourrions enlever un 
fardeau aux entreprises en donnant aux employés une 
meilleure déduction. » 


























Renouvellement du crédit d’impôt pour 
l'exploration minière 

Une autre initiative proposée par le Plan d’action éco- 
nomique du gouvernement fédéral est le crédit d’impôtsur 
l'exploration minière, qui a été renouvelé le 1‘ avril 2012. 

Cecréditestparticulièrementimportant pour les petites 
compagnies d'exploration minière quiontplus de dépenses 
pour leur travail que de revenus. 

Parexemple, aux Territoires du Nord-Ouest, les compa- 
gnies Diavik, BHP Billiton et De Beers font suffisamment 
de revenus pour payer de l’exploration minière. 

Mais pour les compagnies qui n’œuvrent pas dans les 














mines, mais qui font de l’exploration, elles ne génèrent 
aucun revenu. De plus, ces entreprises doivent payer 
diverses dépenses, comme le transport et le matériel, pour 
exercer leur métier. 

Cettetaxealloue donc aux petites compagnies d’explo- 
ration un crédit important des impôts reliés aux dépenses. 

«C’est très avantageux puisque cela permet aux gens 
d’investir dans l’exploration minière et d’obteniren plus un 
crédit d'impôt, affirme le directeur général de la Chambre 
des mines des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut, 
Tom Hoefer. Ce crédit a tellement eu de succès qu’il a 
fait du Canada l’un des meilleurs pays à explorer et ainsi 
plusieurs de nos mines ont été découvertes. » 

D'autant plus qu’aux Territoires du Nord-Ouest, 
contrairement à plusieurs provinces qui ont leur propre 
réglementation, les entreprises profitent d’un seul crédit 
d’impôt sur l’exploration minière, soit celui du fédéral. 

La ministre du Revenunational a profité de son passage 
pour rappeler l’engagement du gouvernement fédéral à 
garder ce crédit d’impôt. 

« Je suis heureuse d’annoncer que, dans le cadre du 
Plan d’action économique de 2012, le gouvernement 
Harper a prolongé d’une autre année le crédit d’impôtpour 
l'exploration minière, a déclaré la ministre Shea. Qu'il 
s’agisse d’or, d'uranium, de nickel, de potasse ou encore 
de diamants, l’exploitation minière contribue grandement 
à notre économie et représente une importante source 
d’emplois pour les Canadiens. » 

Toutefois, unrenouvellement d’année en année, comme 
c’est le cas depuis le début, ce n’est pas assez, selon Tom 
Hoefer, qui aimerait que ce crédit devienne permanent. 

Le gouvernement fédéral n’a pas encore consenti à 
cette demande, mais le directeur général de la Chambre 
des mines des TNO et du Nunavut a tenu à rappeler à la 
ministre Gail Shea l’intérêt de la permanence du crédit 
d'impôt. 




















as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Production et mise en dépôt 
de granulats concassés 
CT101210 


- À la carrière, au km 75 de la route Liard 
(route n° 7), TNO - 


Le travail consiste à produire des granulats concassés 
d’une dimension de 50 mm et de 20 mm. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau du 
ministère des Transports de Fort Simpson, de Hay River 
ou de Yellowknife, aux TNO, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d’appel d'offres, 

au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 JUILLET 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d’appel d'offres à compter du 9 juillet 2012, 
aux endroits précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 14h, 
le 17 juillet 2012, dans la salle de conférence du 
rez-de-chaussée de l'édifice Highways, au 4510, 
avenue Franklin, à Yellowknife, aux TNO. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : Binay Yadav 
Tél. : 867-920-3084 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





L'AQUILON, 20 JUILLET 2012 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Réparation et remise en état 
de la surface de la route 
CT101227 


- Du km 255 au km 260 de la route 
de Yellowknife (route n° 3), TNO - 


Le travail consiste à charger, à transporter, à disposer 

et à compresser les matériaux de la couche de base 

(20 mm) et les matériaux de la couche de fondation 

(40 mm), à appliquer une couche de surface asphaltique, 
à enlever, à fournir et à installer la glissière de sécurité 
flexible, ainsi qu’à défoncer et à niveler la couche 

de roulement existante en fonction d’un taux horaire. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau 
des contrats du ministère des Transports de Hay River 
ou de Yellowknife, aux TNO, conformément aux conditions 


précisées dans les documents d’appel d'offres, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 JUILLET 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à compter du 17 juillet 2012 aux 
endroits précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 11 h, 

le 24 juillet 2012, dans la salle de conférence 

du rez-de-chaussée de l'édifice Highways, au 4510, 
avenue Franklin, à Yellowknife, aux TNO. 


Renseignements généraux :  Shelly Hodges 
Tél. : 867-920-8978 


Renseignements techniques : Rick Menard 
Tél. : 867-873-7814 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


OO 
AP 


os | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Demande de propositions de location à bail 
Proposition n° 12-105-01 
Locaux à bureau 
PM013702 


- Yellowknife, TNO - 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
est à la recherche de propositions pour des locaux 

à bureaux d’une superficie utilisable de 1 450 à 

1 800 mètres carrés, ainsi que 23 places 

de stationnement alimentées en électricité. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administration centrale, Société d'habitation des 
Territoires du Nord-Ouest, Centre Scotia, 10° étage, 
5120, 50° Avenue, C. P. 2100, Yellowknife NT X1A 2P6, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE MERCREDI 15 AOÛT 2012. 


Afin d’être prises en considération, les propositions 


doivent être remises conformément aux exigences 
énoncées dans les documents de demande de 
propositions. Les entrepreneurs peuvent se procurer 
les documents de demande de propositions à l’adresse 
précitée à compter du 16 juillet 2012. 


Le dépouillement des propositions sera fait 

à l'administration centrale de la Société d'habitation 
des Territoires du Nord-Ouest à compter de 15h, 

le 15 août 2012. 


Renseignements généraux : 
Joy Paivalainen 
Agente de gestion immobilière 
Tél. : 867-920-6563 
Fax : 867-669-9913 


Renseignements techniques : 
Randy Jacobs 
Gestionnaire des services techniques 
Tél. : 867-920-8908 
Fax : 867-669-7010 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





10 L'AQUILON, 20 JUILLET 2012 


Syndicat des travailleurs et travailleuses du Nord 


Grève des employés de la ville à Fort Smith 


Une soixantaine de travailleurs de la ville de Fort Smith ont fait la grève le mercredi 18 juillet 
pour dénoncer les négociations avec leur employeur. 


ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Ludothérapeute 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée d'un an 


Le traitement initial est de 36,27 $ l'heure (soit environ 
70 727 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9690 Date limite : 27 juillet 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : 
Ministère des Ressources humaines, Service 

de recrutement du personnel médical, Édifice Laing, 
2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. 

Fax : 867-873-0168; 

courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

+ Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée où indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 





COLLÈGE 
AURORA 


Instructeur 
Baccalauréat en enseignement 


(études autochtones) 


Campus Thebacha 
Fort Smith, TNO 


Poste à durée déterminée jusqu'au 28 juin 2013 


Le traitement initial est de 45,62 $ l'heure (soit environ 
88 959 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 895 f. 


Date limite : 27 juillet 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Services de gestion et de 
recrutement, C. P. 876, Fort Smith NT XOE OPO. 

Fax : 867-872-3298; courriel : jobsfortsmith@qgov.nt.ca 


N° du concours : 9691 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 


candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 


e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour certains 
postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 


Üirsinie /Souchard 


Les employésdela ville de Fort Smith ontsortiles piquets 








de grève, mercredi, à la suite de l’échec des négociations 


Administration des services 
d éetd 
7” ans Beautort-Delta 


Diététiste communautaire 
Inuvik, TNO 
Poste à durée déterminée d'août 2012 au 31 mars 2013 


Le traitement initial est de 41,65 $ l'heure (soit environ 
81 218 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 13 827 $. 


N° du concours : 9692 Date limite : 27 juillet 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, 
si elles sont retenues pour une entrevue ou affectées 
à un poste, afin que l'on puisse prendre de telles 
mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 


e 
Administration des services de santé et des services sociaux de 
SAN YELLOWKNIFE 


Desservant Dettah, Fort Resolution, Lutsel K’e, Ndilo et Yellowknife 


Aide de maintien à domicile 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,00 $ l'heure (soit environ 
56 550 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 9697 Date limite : 27 juillet 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 
Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ce concours afin de pourvoir des postes semblables à 
durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 








avec la municipalité. Les grévistes, représentés par le Syn- 
dicat des travailleurs du Nord, sont en désaccord avec les 
offres de la ville, notamment concernant la privatisation des 
services. La municipalité a offert à ses employés une clause 
les protégeantcontre les contrats donnés au privé. Cependant, 
accompagnant cette proposition, la ville a abaissé à 1,5 % 
l'augmentation salariale sur deux ans, comparativement aux 
2,5 % auxquels elle s’engageait au départ. 

« La situation est vraiment regrettable. L'offre que nous 
avons faite aux travailleurs est équitable. C’est maintenant 
à eux de prendre une décision », souligne la marresse de 
Fort Smith, Janie Hobart. 

Les négociations sont en marche depuis déjà six mois 
et demi et mercredi, le local numéro deux du Syndicat des 
travailleurs du Nord a décidé de faire la grève afin de mettre 
de la pression sur l’employeur. 

Le président du Syndicat, Todd Parsons a dénoncé, dans 
un communiqué de presse, l’arrogance de la partie adverse. 
Sur le site Internet de l’organisation, on peut lire différents 
appels à la grève depuis le 11 juillet. Des messages tels que 
« Est-ce équitable? Dites à la maitresse d’être à la hauteur 
de sa promesse » se retrouvent sur la page du Syndicat des 
travailleurs du Nord. 

« Nous leur avons donné tout ce qu’ils demandaient 
excepté une chose en particulier », insiste Mme Hobart. 

En effet, contrairement à la demande de ses employés, 
la ville veut soumettre la protection contre la privatisation 
des contrats dans une entente et non dans la convention 
collective. Le Syndicat, quant à lui, est clair et n’entend pas 
revoir ses positions. 

«Nous avons besoin de la clause contre la privatisation 
dans la convention collective. Nous avons été fermes et 
cohérents sur notre position depuis le jour un », peut-on lire 
dans un communiqué publié sur leur site Internet. 

Même si une soixantaine d'employés sont en grève, la 
ville assure que les services essentiels, tels que le service 
d’incendie et l’ambulance, sont toujours en fonction. Il en 
est de même pour les opérations à l’usine d’épuration des 
eaux. Mme Hobart assure que le ramassage des ordures se 
fera une fois par semaine et que le site d’enfouissement sera 
ouvert quatre heures par jour. Le centre récréatif et le camp 
de vacances ont toutefois cessé leurs activités. La mairesse 
Janie Hobart ne croit pas que la grève nuira au tourisme. 
























































Petites 


annonces 





Astrologie/horoscope 
CONNEXION MEDIUM- VOYANCE- On a tous BE- 
SOIN d’un VOYANT!5 MINUTES GRATUITES CODE 
PROMO 94843, téléphonez-nous au 1-866-9MEDIUM. 
www.connexionmedium.ca 1-900-788-3486, #3486 Bell / 
Fido/Rogers, 24h/247j/7 


Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones 
à travers le Canada, Choisissez une région ou tout 
le réseau -— c’est très économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse francophone au 1-800-267- 
7266, par courriel à petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et cliquer sur l'onglet PE- 
TITES ANNONCES. 


Pour les abonnés de L'Aquilon, le service 
des petites annonces 


est gratuit 
aquilon@internorth.com 





Armée canadienne 
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La force aérienne en mission dans le Nord 


Les membres du 435° Escadron de transport et sauvetage de Winnipeg 
ont effectué un exercice de recherche et sauvetage, du 15 au 18 juillet dernier dans la capitale des TNO. 


Üirginie /Souchard 


Présents lors du spectacle aérien qui a eu lieu samedi 
dernier à Yellowknife, les membres de l’ Aviation royale 
canadienne n’étaient pas seulement là pour le plaisir 
des enfants. En effet, 1ls ont participé à une mission de 


TR E 








Le second lieutenant, Michael Brown, ainsi que le capi- 
taine Darach McDonnell ont tenu une séance d'informa- 
tion sur leur mission, lors de leur passage à Hay River. 
(Photo : Virginie Bouchard) 


COLLÈGE 
AURORA 


Formateurs d'adultes 


en milieu communautaire 
Hay River, TNO 
Deux postes à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident 
dans un rayon de 50 km de Hay River. 


Le traitement initial est de 45,62 $ l'heure (soit environ 
88 959 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 5 187 $. 


Date limite : 30 juillet 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère 

des Ressources humaines, Centre des services à la 
clientèle de Hay River, 62, rue Woodland, bureau 209, 
Hay River NT XOE 1G1. Fax : 867-874-5095; 

courriel : Jjobshayriver@gov.nt.ca 


N° du concours : 9677 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour certains 
postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 





trois Jours aux Territoires du Nord-Ouest. On se rap- 
pellera qu’en février dernier, c’était la section terrestre 
de l’ Armée canadienne qui était venue effectuer des 
exercices à Yellowknife et dans la région de Gameti. 
C’est maintenant au tour de l’aviation qui a procédé 
à des simulations de recherche et sauvetage pendant 
quelques jours. 

« Je suis 1c1 pour représenter l’ Aviation royale cana- 
dienne durant les opérations dans le Nord », explique 
le second lieutenant, Michael Brown. 

L'exercice SAREX se déroule en deux temps. 
D'abord, une simulation de recherche où le chef des 
opérations et son équipe doivent retrouver une cible. 
Ils sont également appelés à larguer de l’équipement 
sous l’œ1l attentif d’un observateur. Par la suite, les 
techniciens en recherche et sauvetage etles parachutistes 
des Forces des États-Unis se joignent aux opérations. 
Ils vont s’entraîner à faire du sauvetage en montagne 
ainsi que du parachutage en zone confinée et dans l’eau. 

« Présentement je ne peux piloter d’avion de re- 
cherche, mais je devrais commencer mon entraînement 
très bientôt », affirme le lieutenant Brown, de passage 
à Hay River. 
































Les États-Unis s’entraînent au Canada 

En plus du 435° Escadron de la 17° Escadre de 
Winnipeg, d’autres participants se sont Joints à l’exer- 
cice, dont ceux de l’Association civile de recherche 
et sauvetage aériens basée aux TNO), la Garde côtière 
auxiliaire canadienne, la Gendarmerieroyale du Canada 
et le 440° Escadron de transport « Vampire », basé à 
Yellowknife. Des opérations de ce type ont couram- 
ment lieu dans le Grand Nord canadien. En 2010, la 
mission de recherche et sauvetage a mené les militaires 
à Whitehorse, au Yukon. 

« Cette opération vise à exercer notre souveraineté 
dans le Nord et sur les eaux intérieures », mentionne 














COLLÈGE 
AURORA 


Instructeur 
Préposé aux services de 
soutien personnel 


Campus de Yellowknife (Slave Nord) 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 30 août 2012 
au 31 mai 2013 


Le traitement initial est de 45,62 $ l'heure (soit environ 
88 959 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 9683 Date limite : 27 juillet 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère 

des Ressources humaines, Services de gestion 

et de recrutement, Édifice Laing, 3° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281; 

courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

+ Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier 
Judiciaire sont des conditions préalables pour certains 
postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 


le second lieutenant. 

Ce dernier a eu la chance également de visiter la 
région nordique pour une première fois, une source de 
Joie et d’excitation. 








(PS Gouvemement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Territoires du 
[Note Met: SI 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Adjoint de direction 


Administration des services 
de santé et des services sociaux 
du Sahtu 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 32,25 $ l'heure (soit environ 62 887 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 

dans le Nord de 14817 $. 

N° du concours : 9695 Date limite : 3 août 2012 
> Posez votre candidature en ligne au : 

www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 

nous faire parvenir vos questions : Ministère des 

Ressources humaines, Centre des services à la clientèle 

du Sahtu, Édifice Edward G. Hodgson, 2° étage, C. P. 360, 

Norman Wells NT XOE OVO. Fax : 867-587-2173; 

courriel : jobssahtu@gov.nt.ca 


Adjoint de direction 


Ministère des Affaires autochtones Yellowknife, TNO 
et des Relations intergouvernementales 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 32,25 $ l'heure (soit environ 62 888 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9686 


Norman Wells, TNO 


Date limite : 20 juillet 2012 


Services de réadaptation 
Adjoint au programme clinique 


Administration de santé Yellowknife, TNO 
territoriale Stanton 

Fonctionnement et services 

de réadaptation 


Poste à durée indéterminée 
Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un rayon 
de 45 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 29,00 $ l'heure (soit environ 56 550 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9693 


Statisticien 
Ministère de l'Exécutif 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 49,91 $ l'heure (soit environ 97 325 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9684 Date limite : 27 juillet 2012 


D Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Services de gestion et de recrutement, 
Édifice Laing, 3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 
Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Date limite : 23 juillet 2012 


Yellowknife, TNO 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les 
Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
dune incapacité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous 
faire part de leurs besoins, sf elles sont retenues pour une entrevue 
ou affectées à un poste, afin que l'on puisse prendre de telles 
mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous 
prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous 
élablirons une liste de candidats admissibles à partir de ces 
concours afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée 
ou indéterminée. e Ün certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 
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Francophonie 


Yellowknife fête comme les Français 


Le restaurateur Chef Pierre a démontré pour une treizième année que Yellowknife 
pouvait fêter la Bastille comme les Français. 


Charles- Antoine Sélair 


Unetour Eiffelminiature, trois terrains de pétanque 
et un somptueux buffet, c’est ce qui attendait les 
gens qui sont venus festoyer au restaurant Le Frolic 
le samedi 14 juillet 2012. 

Pour une treizième année consécutive, le restau- 
rateur Chef Pierre organisait sa traditionnelle fête de | 
la Bastille, la fête nationale de la France. 

L'événement proposait une fois de plus ses deux 
moments forts, soitle concours de cuisineetle tournoi 
de pétanque. 

La meilleure équipe de cuisiniers a remporté une 
paire de billets aller-retour pour Edmonton, alors que 
les champions dela pétanque s’envoleront vers Paris. 

« Les gens se sont bien amusés, 1l y avait de la 
bonne musique et une belle température en plus, affirme 
le chef Pierre LePage. Finalement, tout est entré en place 
et nous avons eu un tournoi complet. Les concours de 
cuisine, c’était aussi amusant à regarder. » 

















Touche-à-tout 

Un Québécois venu simplement pour le plaisir de 
l'événement s’est retrouvé malgré lui plutôtimpliqué dans 
les différentes activités de la journée. 

Alors qu’il n’y avait que deux équipes inscrites au 
tournoi, Pierre LePage a demandé à Mario Gagnon s’il 
voulait participer au concours et 1l a accepté. 

Comme l’épreuve de cuisine se déroule par équipes de 
deux, la mère du chef cuisinier, Thérèse-Ann, a accepté 
d’être la partenaire de Mario Gagnon. 

Les deux ont eu à préparer un repas de bœuf musqué 
avec une sauce aux bleuets, un mets dont ils ne se seraient 
certainement pas attendus à devoir cuisiner. 

«Je m'attendais à avoir quelque chose comme du porc 
ou du bœuf et finalement, c’était du bœuf musqué, alors 
c'était vraiment de la viande du Nord. C’était intéressant, 








PROBLÈME N° 204 


HORIZONTALEMENT VERTICALEMENT 
- Tâcher d'obtenir. 1- Approvisionner de nouveau. 
- Hirsutes. — Possessif. — Roulement bref. 
-  Énigme pour trouver un mot. 2- Sécateurs pour couper 
- Qui est triple. des rameaux. 
-_ Appelé de loin. - De la ville. 3- Petits kystes au bord 
- Recueil de bons mots. - Tige de la paupière. 
ornée de feuilles en volutes. - Jeune cerf. — Prénom 
- On y cultive le riz. — D’avoir. masculin. 
-_ Perdit l'équilibre. -_ Prénom féminin. 
— Se suivent. - Ricané. — Possessif. - Quote-part. 
- Patron des orfèvres. - Diminueras tes dépenses. 
— Navire à un mât. — Fond de vallée où 
-_ Courte et assez corpulente. s’écoulent les eaux. 
— Guerrier et poète arabe - Ensemble de personnes 
du VIE siècle. au service d’une Eglise. 
- Dont les deux flancs — Sperme de poisson. 
sont parallèles. - Interjection. - Jumelle. 
- Doublée. — Rois peu -  Exerçât une action en justice. 
puissants. — Le comble, le bouquet. 
- Marteau de couvreur. - Manière d’agir propre à un 
— Crochet. groupe. — Blêmes, blafards. 





La mère du Chef Pierre, Thérèse-Ann, n'a pas hésité à faire équipe avec Ma- 
rio Gagnon pour le concours de cuisine. (Photo : Charles-Antoine Bélair) 


Jen’avais jamais cuisine cela avant, avoue Mario Gagnon. 
C’était une boîte fermée et nous ne savions pas ce qu’il y 
avait à l’intérieur. C’était vraiment intéressant etamusant. » 

Finalement, le concours a été remporté par l’équipe Hot, 
Spicy and Northern, composée de deux amies ténoises, 
qui avaient préparé du bœuf musqué avec des tranches 
de fraises. 

Même si Mario Gagnon n’a pas gagné le concours, le 
fait de participer lui a donné envie d’essayer les autres acti- 
vités et 1l s’est inscrit au casino et au tournoi de pétanque. 











Champions pour une deuxième année 

Dans la soirée s’est déroulé le tournoi de pétanque 
qui a permis de voir à l’œuvre plusieurs joueurs habiles. 

Huitéquipes étaientinscrites autableauets’affrontaient 
dans le même style que les séries éliminatoires jusqu’à 
la finale. 

Pourune deuxième année consécutive, ce futle proprié- 
taire d’Arctic Farmer, Darwin Rudkevitch, qui a remporté 
les grands honneurs, avec l’aide de son partenaire de jeu, 
Jean-Alexis Perraud. 








Horoscope 


SEMAINE DU 22 AU 28 JUILLET 2012 


BELIER 


Présentement, la Lune vous apporte beaucoup 
de possibilités de vivre de la popularité. Vous 
êtes très apprécié et tout ce que vous faites a 
un impact heureux sur les autres. Soyez-en 


convaincu. 


TAUREAU 


Vous avez un grand sens de l'analyse 

en ce qui concerne vos sentiments. Présentement, 

il vous est bénéfique car vous pouvez facilement 

déceler ce qui est bon de ce qui ne l’est pas. Vous 
Taureau êtes sur le point de mieux pouvoir agir car vous 

avez un grand sens du discernement. 


GÉMEAUX 


Il est possible que vous ayez à vous 
adapter à plusieurs choses nouvelles. Aitendez- 


« C’était une bonne compétition ce soir, nous 
avions un peu peur puisque la première partie avait 
été plutôt serrée. II y avait de très bonnes équipes 
et nous avons été chanceux de terminer au sommet. 
Je crois que nous avons aimé le tournoi plus que 
l’année dernière puisque cela avait été beaucoup 
plus stressant. Mais le fait d’avoir passé au travers 
une fois nous a donné l’occasion de pouvoir être 
= plus détendus. » 

Pour sa première participation, Jean-Alexis Per- 
raud, qui est natif de France, a bien aimé la soirée. 

«Il y avait une bonne ambiance, de bons partici- 
pants, c’était au top, affirme le gagnant du tournoi. 
était un peu serré, 11 y avait de la pression, mais du 
COUP, je pense que nous avons réussi à la contrôler. 
Darwin était motivé, etmoiauss1, donc nous sommes 
restés concentrés et cela a payé. » 











Pour une bonne cause 

Chef Pierre avait de nouveau revêtu le costume de 
Napoléon, mais cela n’a pas suffi à convaincre des gens 
de se déguiser cette année. 

Toutefois, le restaurateur était bien heureux de voir de 
nouveaux visages se Joindre à l’événement, surtout avec 
le passage des pilotes de l’armée venus pour le spectacle 
aérien à l’aëroport dans la journée. 

« On dit chaque année qu’il y a beaucoup de gens 
qui reviennent et qu’1l y a de nouvelles personnes. Cette 
année, c'était bien avec le Air Show, 1l y avait plusieurs 
pilotes et des gens de l’armée qui sont passés. » 

La fête de la Bastille sert chaque année de collecte de 
fonds pour des organismes de la région. 

Cette année, les dons sont allés à Habitat pour l’huma- 
nité de Yellowknife et la maison des jeunes SideDoor. 

Depuis la première fête de la Bastille, 1l y a 13 ans, 
Chef Pierre affirme avoir récolté plus de 200 000 dollars 
pour divers organismes. 











santé. Ne vous épuisez pas. Vous êtes capable 
de très bien prendre soin de vous. Ne l'oubliez 
surtout pas car cela est essentiel dans votre vie. 


BALANCE 

Vous avez beaucoup de choses à exprimer et, 
grâce à la planète Vénus, vous voulez que tout 
soit magnifique. Vous aimez les gens qui vous 
entourent. Vous vous sentez capable de leur 
apporter beaucoup de joie de vivre. 


de, 


Balance 


SCORPION 

Vous devez faire la part des choses en ce qui 
concerne vos émotions. Cela vous demande une 
grande lucidité, mais ne vous inquiétez pas car 
vous pouvez l'avoir. Cela vous évite de vous 
tromper. 


SAGITTAIRE 

Vous explorez des choses auxquelles vous pensiez 
dans le passé. Vous pouvez réussir. Soyez-en con- 
vaincu. Vous avez un grand sens de la débrouil- 
lardise et cela est quelque chose de valorisant. 


A 
E 


agittair 


émeaux VOUS à des changements dans l'organisation de 


11- D'un intérêt secondaire. 
— Filet pour prendre 
des poissons. 
- Feuille sèche tombée d’un 
arbre. — Filet pour prendre 
des cailles. 


bonne chose pour vous. 


CANCER 


Vous évaluez tout avec une grande autonomie 


votre travail. Vous avez un grand besoin de 
mettre de l’ordre dans votre vie et cela sera une 


CAPRICORNE 

Voire humour est formidable. Vous avez besoin 

de réaliser à quel point vous pouvez être attaché 
Capricorne 4,x gens que vous aimez. Vous avez de grands 

espoirs et certains d'entre eux vous apporteront 

de la fierté. 


cer d'esprit. Vous êtes capable de fuir ce qui n'est 


pas sincère. Vous ne voulez pas perdre votre 
temps et vos énergies pour n'importe quoi. 


RÉPONSE DU N° 204 


Vous aimez vraiment votre vie à deux. 


VERSEAU 
Vous ne voulez pas être incompris car vous avez 
> des choses très sérieuses à dire. Cela est primordial 
Verseau pour que vous vous sentiez bien. Toutefois, ne 
soyez pas trop dur envers vous-même. 


Lion Cependant, sachez que présentement plusieurs 


choses ne se vivront plus comme elles se sont 
déjà vécues. Vous avez une grande force de 


4 caractère. 
VIERGE 
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Vierge Soyez très attentif à tout ce qui touche votre 


POISSONS 

Vous trouvez que plusieurs personnes ont bien 

changé. Cela touche des gens que vous aimez et, 

présentement, tout vous bouleverse. Cependant, 
Poissons ne perdez pas confiance en votre capacité d'être 

heureux. 


